April, April, der weiß nicht was er will

April, April, der weiß nicht was er will.
Mal Regen und mal Sonnenschein,
Dann schneist auch wieder zwischendrein.
April, April, der weiß nicht was er will.

Nun seht, nun seht, wie es wieder stürmt und weht.
Und jetzt, oh weh, oh weh, oh weh
Da fällt auch dicker weißer Schnee.
April, April, der weiß nicht was er will.
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Traduction
Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.
De la pluie et du soleil,
Puis, de nouveau, il neige entre les deux.
Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.

Maintenant, regardez comme il y a de l'orage et du vent
[bookmark: _GoBack]Et maintenant, hélas, hélas, hélas
Une épaisse neige blanche tombe également.
Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.
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CPD LV69


CPD LV69


 


 


April, April, der weiß nicht was er will


 


 


April, April, der weiß nicht was er will.


 


Mal Regen und mal Sonnenschein,


 


D


ann schneist auch wieder zwischendrein.


 


April, April, der weiß nicht was er will.


 


 


Nun seht, nun seht, wie es wieder stürmt und weht.


 


Und jetzt, oh weh, oh weh, oh weh


 


Da fällt auch dicker weißer Schnee.


 


April, April, der weiß nicht was er will.


 


 


April, Ap


ril, der weiß nicht was er will.


 


Mal Regen und mal Sonnenschein,


 


Dann schneist auch wieder zwischendrein.


 


April, April, der weiß nicht was er will.


 


 


Traduction


 


Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.


 


De la pluie et du soleil,


 


Puis, de nouveau, il neige entre les deux.


 


Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.


 


 


Maintenant, regardez comme il y a de l'orage et du vent


 


Et maintenant, hélas, hélas, hélas


 


Une épaisse neige blanche tombe également.


 


Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.


 


 


Avr


il, il ne sait pas ce qu’il veut.


 


De la pluie et du soleil,


 


Puis, de nouveau, il neige entre les deux.


 


Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.


 




CPD LV69     April, April, der weiß nicht was er will     April, April, der weiß nicht was er will.   Mal Regen und mal Sonnenschein,   D ann schneist auch wieder zwischendrein.   April, April, der weiß nicht was er will.     Nun seht, nun seht, wie es wieder stürmt und weht.   Und jetzt, oh weh, oh weh, oh weh   Da fällt auch dicker weißer Schnee.   April, April, der weiß nicht was er will.     April, Ap ril, der weiß nicht was er will.   Mal Regen und mal Sonnenschein,   Dann schneist auch wieder zwischendrein.   April, April, der weiß nicht was er will.     Traduction   Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.   De la pluie et du soleil,   Puis, de nouveau, il neige entre les deux.   Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.     Maintenant, regardez comme il y a de l'orage et du vent   Et maintenant, hélas, hélas, hélas   Une épaisse neige blanche tombe également.   Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.     Avr il, il ne sait pas ce qu’il veut.   De la pluie et du soleil,   Puis, de nouveau, il neige entre les deux.   Avril, il ne sait pas ce qu’il veut.  

